
{2} notEces of receipt end processing {1} Account numbor at recEpiant ~ 
9 fi~ 1272$ 

n~~L ~~27Z&~
Magna PT SPA 
Via dei Ciclamini 4 
70026 MODUGN~ (BARI} 
ITALY 

~~ ZS~~~~~ 

~o-~~~Z~~ 

delivery rote 
{3} no. 

s000s25s 
(4} dispatch date 

09.0 ~ .2020 
Page 1 1 1 

{5} Gustomer number at supplier 

W06052001 

Richard Bergner Verbindungstechniic 
lndustriestraRe 5 
91 ~ 2fi Schwabach 

{6) freight {7}delivery 

free not f. waggon carrier 

unit EUR freight oth, vehici. 

express 

MaIT 

own vehTcTe 

air freight 

invoEco 
{8} no. 

{9] from 

{70} Yaur symbol 

430 
{11} Ordor Nq, 

550003183002 

Drdardate 

16.~2.2019 
{q2} Sales contact 

vicky.saeger 
@ribe.de 

(13} Direct diet 

09122-87 
{14} pur order no. 

30002581 

(15} add, data of the orderer 

FCA ~[ncaterms° 
2010~_,Schwabach

{27} 

Pos. 

{28} pert number 

dtsp. typo 

DHL Global Forwarding 

{2a}freo unfree 

(21} Packaging unit 

{29} Namo of goadslservIces 

1 X 

{21} Packing type 

{30} Quantity 

(22} DEsp.character 

{3z} 
UM 

(40} pos. 

HU total weight ItQ 
{23} weight {24} riot 
276 ~ 252 

{261 recetving-lunioed[ng pt 

0001 ~4248 

receiver notes 

quantity {Is} +!- notes 

10 

900002 

900003 

61.0001.4203 

2507604800 

This docum 

The genera3 

tax free 

72.0000.0143 

71.0000.0096 

M 10 x 80,5 10.9 
Customer drawing number: 
250.7.6048.00 
'Lustàmer drawing na. index: Îa ` 
VOM 12.12.2012 

ant has been created autom 

I terms and conditions of th 

intracommunity deli~e 

drawing na, 250.7.6048.00 index A 
VOM 12.1 
ofd Material no. 273583F1 
Batch 5782800001 

RIBS-Karton {zweiteilig} 

RIBS GEININDBBOf_ZBN 

Eurapaletta 
263,00 X 180,00 X 14$,00 

aticaiiy and is valid without signature. 

3 Richard Bergner Group are binding. Piea~ 

ry 

6.000 

6.000 

20 

~~~ 
ACS 

Quantity dici 
Quantità ef<< 
Tipo }mlZalla~ 

1 Quantità im 
ConfarrrTità 
Data control 

Firma _ ~, 

ST 

ST 

carata: 
rtiva: 

1gio: 

hllé~clte e d`imballo: 

e see our webs ite ww 

~-~~~a~~l. 
~if3ii~ N~l`RCE 

~~~ 

s.>i•,1. ~ 

~0 

w.ribe.delde/rióe-g ruppe/agii 

{42} notices of racelpt {43} quentEty check {44} qusi[ty c64ck1tflst report {45} recipient 

data 

name 

no. 



Transport Order 
Mittente 
Sender 

N° artica IVA 
VAT ID•No. 

RICHARD aERG~IER ~EFtP I ~lDl..~i~GSTE~HhI I l; 

DAH~IHSESTR, 8 
D-~~ 11;~~ Si~HWAL AGH 

Data !Date 

~}~—,~Ahl—~:C1~~ 

e i iii i ii i i io i 
Indirizzo dei luogo di carico (di ritiro} 
Collection address 

Ordine di trasporto 
Ordercode ~IUE~—E~--~~~~~.:E,S 

Destinataria N° artica IVA 
Consignee VAT ID-Ne. 

h~AGi~A ~tT S, ~4 A. 

VIA DEI CIGLA~iI~iT 4 
I ~?'~~~:~c ~ ~ODLIGh~Q 

Condizlanl di trasporìolDeliveryterms 

❑ franco dom. franco fabbria 
freedomidle exwo 

❑ sdoganato non sdoganato 
cleared 

undearedpag ~gati ~ taxes un d
aú

>~ ~ 

❑ dog.. pa9 d c ~9• nodn Pag. 
P~ ~N P~ 

❑ altri 
others 

I~.XW 

Indiriuo terminafe 
Terminal address 

DHL FRE T GHT G~E~H 
~ll..IERHBERG 
~RESS~t~..~RGER STRf~SSE 
D---`~~4,.~,1 H~IERHBER ~.~.
Tt3 ~. : + ~~ r ~ 11 ~~~ ; 
Fax ~-~ 4S ~ ~~ ~ 3EF~~ 

Indirizzo dî consegna de11a merce 
Delivery address 

Assicurazione complementare 
Additional transport Ensurance 

❑ si no 
yes no 

Valuta Valore da assicurare 
Currency Valueforinsc~~nc~e 

Numero di classier 
Terminal reference 

Riferimenti del cliente 
Customer's reference 

~ T ~F'— I 1~W---7,.~.~~ ~. t~~ 
TerminaE di arrivo 
D.e~ig~o~terminal 

l~umero telefonico 
Contacttel. } ~~ ~ 

~t~ 
~~ ~ ~~ ~ 

.t 

Marche e numeri 
Marks and numbers 

Quantità 
Quantity 

Imbalfaggio 
Parking 

Descrizione delta merce 
Description of Packing 

Tariffa doganale 
Custom's tariff number 

Pesa tondo in kg 
Gross weight in kg 

Valore {con valuta} 
Value {with currency} 

~'LE 
FARTS 
€~ A RTS 

~:7f~, ~.~ 

Dln. 

Ex waR~S 
x an x an x ~~ 

~ ~. ~~.~ 
m3

t;~ ~ ><~rc~;I 
LM 

Peso tassabile in kg 
Payable weight fn kg 

~7G, ~U 
Totale peso fordo in kgg 
Toto[ gross weight in kg 

~~5, ~ 
Richieste particolarilSpeciaf consignmenis 

lstruziani particolari !Spatial instructions 

~ 

Allegati 1 Enclosures 

Ritira da! mittente 
Collection at sender 

Bata 1 Date 

Consegna ai destinatario 
Delivery to consignee 

Data /baie 

Orario 1Time Orariol7ime 

iMPI?RíA?~CT 
Acoardin~ to CMR, transport damages have to be noted on ~~~t~~~e~{fiÓ 7 
upon delivery afthe consignment Damages not visible exte°ta y h d b~no~ì~~in• 
wridng to the responsrbfe EUROCONNECi•terminal virthin 7~~ ~t~d~l~r ~rya~~i,ir 

Rana de1]'autista 1 Driver's signature Rima del destinatario 
Consigneé s signature 

Nome di chi firma in stampatello 
Consignee`s name in block fetters 

~ 

i y'i 

..~ta~i~e~~~.n, t re Tsne~.~.~a 

r~o- 7Úe5 Modugno ~I3A) 

~EN 2020 

pt.~ • El 1 

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sona vincaIate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). 
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see over[eafl. 

~~~~ 1 ICd 

2 


